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План
роботи семінару вчителів української мови

«Реалізація мовленнєвої змістової лінії на уроках української мови»

Мета: надати практичну допомогу учителям – словесникам з питань реалізації мовленнєвої змістової лінії

Час проведення: 18 березня 2009 року, 14.00

Місце проведення: Кременчуцька загальноосвітня школа 
        І – ІІІ ступенів №26
	№ п/п
	Зміст роботи
	Час
	Відповідальний

	1
	Збір учасників семінару
	1345 – 14 00
	

	2
	Відкриття семінару. Ознайомлення з планом роботи
	1400 – 14 10
	Бордюг Л. В., методист ММК

	3
	Презентація школи
	1410 – 14 25
	Сакун В. Г., директор

ЗОШ №26

	4
	Презентація шкільного методичного об’єднання вчителів української мови і літератури
	1425 – 14 40
	Чередніченко І.П., заступник директора з НВР

	5
	Студія практичного психолога
	1440 – 15 10
	Цибульник І. В., практичний психолог школи

	Практична частина

	6
	Відкритий урок в 5 – Б класі «Розвиток мовлення. Усний переказ тексту з елементами роздуму»
	1515 – 16 05
	Крупа О. І., вчитель «спеціаліст ІІ категорії»

	7
	Фрагменти уроків

	
	«Робота над виправлення помилок, допущених у переказі з творчим завданням» (8 клас)
	1610 – 16 30
	Черниш Л. О., вчитель «спеціаліст ІІ категорії»

	
	«Прикметник. Лексико-граматичні групи прикметників» (10 клас)
	1630 – 16 50
	Цілинко І. І., вчитель «спеціаліст І категорії»


	8
	Робота в групах з даної проблеми. «Аукціон ідей»
	1650 – 17 10
	Бордюг Л. В., методист ММК

	9
	Підведення підсумків семінару. Прийняття рекомендацій
	1710 – 17 30
	Бордюг Л. В., методист ММК


Основна мета вчителів-словесників полягає у сприянні мовленнєвому розвитку громадян держави, які б уміли змістовно, зв’язно і стилістично грамотно висловлювати свої думки. Ця мета реалізується в процесі формування особистості, яка володіє вміннями й навичками вільно, комунікативно виправдано користуватися мовними засобами в різних формах, сферах і жанрах мовлення, тобто в забезпеченні належного рівня мовленнєвої компетенції учнів, що є однією з найважливіших умов їхньої соціалізації. Учні повинні вміти не просто володіти рідною мовою, а користуватися нею в різноманітних життєвих ситуаціях, тобто будувати змістовне, граматично та стилістично грамотне висловлювання залежно від ситуації спілкування. 

      Проблема розвитку зв’язного мовлення учнів завжди була актуальною для науковців. Лінгводидактичні основи формування вмінь і навичок зв’язного мовлення висвітлені в працях відомих мовознавців і педагогів Ф.І.Буслаєва, І.І.Срезнєвського, В.О.Сухомлинського, К.Д.Ушинського. Підвищенню мовленнєвої культури учнів присвячені наукові роботи І.К.Білодіда, Р.О.Будагова, В.С.Ващенка, В.В.Виноградова, А.П.Коваль, Л.М.Паламар, Є.Д.Чак та ін. Психологічні основи зв’язного мовлення розглядалися Б.Ф.Баєвим, Л.С.Виготським, Г.С.Костюком, І.О.Синицею та ін. Розвиток мовлення в різні періоди становлення особистості досліджувало багато вчених: дошкільний період - О.М.Гвоздєв, Д.Д.Ельконін, Є.І.Тихєєва та ін.; початкова школа – М.С.Вашуленко,   С.І.Дорошенко, М.Р.Львов та ін.; середній шкільний вік – М.Т.Баранов, О.А.Баринова, О.М.Біляєв, М.С.Рождєственський, О.М.Текучов та ін.

 Вирішення комунікативних завдань у процесі оволодіння мовним матеріалом висвітлювалось у працях Т.О.Ладиженської, В.Я.Мельничайка, І.О.Синиці, Л.В.Скуратівського, М.Г.Стельмаховича та ін. 
        Упродовж останнього десятиріччя в центрі уваги багатьох досліджень є розвиток зв’язного мовлення. Цьому сприяє, зокрема, комунікативно-діяльнісний підхід до навчання рідної мови. Головна мета комунікативних завдань – використання певної мовної одиниці в процесі мовлення. Одним із комунікативно спрямованих видів робіт є ситуативні завдання. Про це читаємо у працях Г.М.Іваницької, В.І.Капінос, Г.Т.Шелехової та ін. Проте аналіз цих робіт засвідчує відсутність системи ситуативних завдань, їх чіткої класифікації, методики цілеспрямованого застосування в шкільній практиці.
         Комунікативний підхід до роботи з розвитку зв’язного мовлення передбачає також оптимальний добір методів навчання. Поряд з традиційним для школи імітаційним методом оволодіння усним і писемним мовленням великого значення набувають інноваційні методи розвитку зв’язного мовлення учнів.

Проблемі розвитку зв’язного мовлення школярів приділена належна увага в дослідженнях мовознавців, психологів, методистів.

Так, дослідники О.Бестужева та  А.Ломізов, ґрунтуючись на особливостях сприйняття та пам’яті, виділяють вправи на запам’ятовування, впізнавання, відтворення тощо. К.Бабов увагу надає аналізу і синтезу, індукції та дедукції, пов’язуючи ці мислительні операції з необхідністю використання слухових та наочних засобів. Б.Есаджанян, виходячи з рівня оволодіння матеріалом, розрізняє вправи рецептивні й продуктивні. Відповідно до етапів процесу засвоєння матеріалу пропонує побудову вправ І.Грузинська. Як бачимо, такі вправи добираються з опорою на психологічні принципи.

Класифікація, пропонована С.Золотницькою, побудована на лінгвістичному принципі дихотомії. Дослідниця виділяє вправи комунікативні та некомунікативні. Оригінальну класифікацію запропонував І.Салістра. У ній виділяються два типи: вправи, що готують до мовлення, та власне мовленнєві вправи, що підтверджується принципом мовленнєвого спрямування. Функціональний принцип у підході до побудови системи  вправ знаходимо у класифікації Є.Пассова (мовні, вправи-переклади, трансформаційні, підстановчі, мовленнєві, питально-відповідні, умовно-мовленнєві, імітаційні, власне репродуктивні) [13, 26]. Слушність поділу вправ за способом формування умінь і навичок на імітаційні, оперативні та комунікативні довів у своїй праці М.Успенський .

Отже, дані класифікації, що враховують психологічні, лінгвістичні, лінгводидактичні  засади, мають стати основою для побудови спеціальної системи вправ з розвитку образного мовлення учнів. 

Проблемі добору та класифікації вправ і відповідних методичних прийомів, спрямованих на формування комунікативно-мовленнєвих умінь, присвятили свої праці  Н.Бондаренко, О.Глазова, С.Караман, В.Мельничайко, М.Пентилюк, М.Стельмахович. Так, В.Мельничайко вправи з розвитку зв’язного мовлення пропонує поділити на дві групи: вправи на спостереження та аналіз готових зразків літературного мовлення; вправи, що потребують творчого відходу до мовного матеріалу [9, 36]. М.Пентилюк, аналізуючи комунікативну основу навчання мовлення, акцентує увагу на розмежуванні таких понять, як навчально-мовленнєві і комунікативні завдання, а також виокремлює з-поміж специфічних прийомів лінгвістичне й стилістичне експериментування, моделювання й конструювання [14, 45]. С.Караман у контексті комунікативних умінь виділяє низку  вправ і завдань роботи над текстом [6, 12]. Т.Донченко, В.Мельничайко виділяють мовленнєві вправи, виконання яких залежить від мовленнєвої ситуації [14, 58]. 

У монографії В.Мельничайка  „Творчі роботи на уроках української мови” [14, 34] виділяються  вправи на   членування тексту, зміну мовного матеріалу, побудову мовних одиниць, відтворення деформованого тексту, навчальне редагування, переклад, що пов’язані з креативною діяльністю школярів. У системі роботи з розвитку образного мовлення знаходять місце й вправи на членування тексту, зміну мовного матеріалу, побудову мовних одиниць, відтворення деформованого тексту, редагування та інші, що пов’язані з креативною діяльністю школярів. При цьому оперативний метод зумовлює  такі види завдань, у яких школярі вдаються до асоціативного мислення, функцій аналізу і синтезу, активного спостереження, наприклад: асоціативні диктанти, редагування тексту за стильовою ознакою, переконструювання тексту за типологічною ознакою, творче списування, творчий диктант, конструювання тексту за початком, серединою, кінцем, першим словом та ін.

Однак, у названих монографіях відсутня чітка система роботи для вироблення вмінь відтворювати тексти різних типів та стилів мовлення.
Упровадження основних положень шкільної реформи у практику навчання української мови потребує підвищення якості й результативності уроку, повнішого використання його виховного потенціалу, посилення практичної спрямованості. Щоб досягти цієї мети, треба будувати урок, поєднуючи традиційні та інноваційні методи навчання.

У спільному проекті освітян усього світу «Читання та письмо для критичного мислення» пропонується чимало нововведень, які з успіхом можуть бути впроваджені на уроках розвитку зв’язного мовлення і сприяють розвитку творчих сил, здібностей та нахилів особистості. Основні методичні інновації пов’язані із застосуванням інтерактивних методів навчання.

Робота над розвитком критичного мислення має триступеневу модель: актуалізацію - усвідомлення змісту – рефлексію.

Актуалізація –це фаза уроку, протягом якої учням пропонується подумати і пригадати, що вони вже знають із теми, поставити власні запитання вчителю, сформулювати мету навчальної роботи. 

На цьому етапі  відбувається кілька пізнавальних операцій:

- учні встановлюють рівень власних знань, будують нове розуміння на основі попередніх знань і поглядів;

- активізується увага учнів до навчального процесу, створюється зацікавленість та спрямованість на дослідження теми (проблеми).

Роль учителя – спрямувати роботу учнів, виявити рівень знань і вмінь, уважно прислухатися до їхніх ідей. На цьому ступені доцільно використати «мозкову атаку» та метод передбачення.

Розумовий штурм (мозкова атака)  - це вільне накопичення великої кількості ідей з певної теми спочатку без критичного осмислення.

Повідомивши тему уроку, назву тексту чи якесь слово, учням пропонується протягом 2-3 хвилин самостійно записати все те, що вони знають чи думають з цієї проблеми.

Після цього учні працюють в парах. Школярі розповідають одне одному, що вони знають чи думають з цієї «проблеми». На це відводиться 2 хвилини. Після обговорення вчитель пропонує поділитися своїми знаннями з класом.

Метод передбачення є потужним фактором, що працює на розвиток критичного мислення та розуміння, підсилює інтерес і спонукає школярів з’ясувати, що вже відомо, а що ні. За допомогою ключових слів, виразів. Загадок, прислів’їв, малюнків, схем, таблиць учні намагаються самостійно відшукати відповіді, які б підтвердили ту чи іншу гіпотезу. Після цього учні мають можливість, за власним бажанням, висловлення передбачення щодо теми уроку, обов’язково обґрунтувавши свою думку. Усі учні уважно слухають і доповнюють відповіді товаришів.

Усвідомлення змісту – це фаза уроку, протягом якої учні здійснюють пошукову діяльність, конструюють чи усвідомлюють новий матеріал.

На цьому етапі учень вступає в контакт з новою інформацією, який може мати форму читання, слухання, говоріння чи письма і самостійно підтримує зацікавленість роботою.

Реалізуючи на уроці комунікативну та лінгвістичну змістову лінії, учитель має створювати якомога більше педагогічних ситуацій для усних і письмових висловлювань як монологічного так і діалогічного характеру. Одними з цінних методів, на нашу думку, є методи «Доповідач-респондент», «Запитання-відповідь», щоденник подвійних нотаток, речення з відкритим кінцем, малюнкове письмо, «Позначки» тощо.

Доповідач-респондент.

 Робота над цим методом передбачає 5 етапів.

1. Усі учні працюють самостійно над завданням.бираються доповідач і респондент.

2. Доповідач повідомляє матеріал, респондент уважно слухає.

3. Респондент за допомогою жестів та міміки уточнює те, про що на сказав доповідач, а доповідач озвучує його.

4. Учні оцінюють роботу однокласників.

Позначки – це  метод інтерактивної системи нотаток для ефективного читання та письма. Учням пропонується під час роботи над текстом використовувати такі позначки:

* - ставте на полях, якщо прочитане підтверджує те, що ви знаєте або думаєте, що знаєте;

- - ставте, якщо прочитане відрізняється від того, що ви знаєте;

+ - ставте, якщо прочитане несе нову для вас інформацію;

? – ставте, якщо ви хочете знати про щось більше або не погоджуєтеся з чимось, що суперечить вашим уявленням;

! – ставте. Якщо ви натрапляєте на інформацію, яка бентежить, хвилює вас. 

Метод «Позначки» є знаряддям тривалого зацікавлення текстом, оскільки дає учням активно перевірити своє власне розуміння того, про що вони читають.

Рефлексія -  це третій ступінь методичної системи. Це фаза уроку, протягом якої учні роблять перегляд ідей, що розглядалися, запитують, інтерпретують, застосовують і поширюють нові знання.

Серед інноваційних методів, що використовуються під час цієї фази уроку є ґронування та сенкен.

Етапи ґронування:

1. Написати центральне слово або фразу посередині аркушу паперу, на слайді чи дошці.

2. Записати на папері всі слова та фрази, які спадають на думку з обраної теми.

3. Коли всі ідеї записані на папері, встановити там, де це можливо, зв’язки між поняттями (словами).

4. Скласти речення із словосполученнями.

5. Використовуючи ґроно, написати твір-мініатюру чи скласти вірш.

Сенкен (сенкант) – це п’ятирядковий неримований вірш, який застосовується як засіб заохочення учнів до розмірковування щодо теми.  

Під час складання сенкенів необхідно дотримуватися правил:

1. Перший ряд містить слово, яке позначає тему.

2. Другий рядок –опис теми, що складається з двох і більше слів.

3. Третій рядок називає дію, пов’язану з темою., і складається з трьох і більше слів.

4. Четвертий рядок є фразою, яка складається з 4і більше слів, висловлює ставлення до теми, почуття.

5. Останній рядок складається з одного слова. Це може бути синонім, антонім чи спільнокореневе слово.

Описані методи дадуть можливість збудити  критичне мислення учнів, показати різні точки зору на явище, предмет чи подію; дозволить успішно керувати навчальною діяльністю учнів; вміло врахувати різнорівневі можливості школярів, формувати риси творчої особистості.
Реформування освіти вимагає впровадження в практику навчання  активних методів, до яких належить і метод проектів.

Розробку методу проектів здійснювали Дж.Дьюї, В. Кілпатрик, Д.Снезден, А. Папандреу, В.Монда, Д.Каттерік. В українській педагогіці метод проектів досліджували вчені О.Пєхота, Т.Кручиніна, А.Касперський, К.Баханов. 

Ця педагогічна технологія на застосування фактичних знань та набуття нових (часто шляхом самоосвіти) і є прикладом вдалого поєднання урочної та позаурочної діяльності. Тема проекту є більшою за навчальні завдання, бо вимагає від її виконавців пошукових зусиль, дослідження та розробки оптимального виконання, неодмінного публічного захисту та аналізу підсумків упровадження.

Проект – ефективний спосіб співпраці у рамках узгодженої теми чи обраної проблеми. Він учить окреслювати цілі, планувати роботу, оцінювати результати. Передбачає високу активність і незалежність виконавців проекту, які змушені пам’ятати про власну відповідальність за результати свого навчання. 

На основі психолінгвістики вченими сформовано теорію мовленнєвої діяльності, згідно з якою розглянуто модель породження висловлювання, однією із складових частин якої є мовленнєва ситуація, що включає: місце спілкування (офіційні чи неофіційні обставини), адресат мовлення (один чи декілька), мету (спілкування, повідомлення, вплив на адресата), спосіб (усне чи писемне мовлення) та ін.
     Продуктивність мовленнєвої діяльності буде низькою, якщо не дотримуватися умов ситуації спілкування, і навпаки, висловлювання буде досконалим, якщо автор  врахує обсяг, тему та основну думку, мету, місце спілкування, адресата мовлення.  
     У результаті аналізу методичних досягнень у дослідженні визначено принципи мовленнєвої спрямованості навчального процесу, індивідуалізації мовленнєвої діяльності тощо, методи (комунікативний, спостереження учнів над мовою, бесіди, лінгвістичного експерименту та ін.), прийоми читання або слухання тексту з певною установкою, мовний аналіз тексту-зразка та ін. і засоби (наочності, дидактичного матеріалу тощо) навчання, що сприяють розвиткові мовленнєвих умінь учнів із застосуванням ситуативних завдань.  

Чинною програмою вивчення української мови у 5-12 класах визначено «найбільш сприятливими для реалізації принципу особистісної орієнтації такі сфокусовані на учневі методи і форми роботи, як дискусія, рольова гра, групова робота, керовані дослідження, контракти, проекти, самостійні дослідження, само оцінювання тощо».
Розгляд поняття мовленнєвої ситуації зустрічається у чинних підручниках та деяких  посібниках з української мови, однак ситуативні завдання і вправи, спрямовані на розвиток мовленнєвих умінь, запропоновано лише в деяких підручниках і посібниках. У шкільній практиці бракує достатньої кількості і чіткої класифікації ситуативних завдань з розвитку зв’язного мовлення, а у підручниках відсутня система ситуативних завдань, яка б гармонійно поєднувалася з систематичним курсом рідної мови. Отже, відсутність у підручниках і посібниках достатньої кількості ситуативних завдань негативно впливає на успішне оволодіння учнями комунікативними вміннями. 

Пропонуємо деякі форми і методи системи роботи вчителя над розвитком зв’язного мовлення учнів:

Система вправ і завдань  для розвитку образного мовлення  учнів:

Система вправ має відповідати таким основним дидактичним вимогам: 1) урахування вікових особливостей учнів та рідномовних умінь і навичок; 2) набуття знань з української мови та розвиток умінь і  навичок  у зв’язку з усіма видами мовленнєвої діяльності; 3) зв’язок з уроками української літератури, що стає дидактичною умовою; 4) активізація мисленнєвої діяльності (порівняння, узагальнення, аналіз, синтез, абстрагування, класифікація та ін.); 5) розвиток різних видів пам’яті; 6) навички самостійної роботи. Усі вправи мають бути  послідовно розташовані, що відповідає етапам засвоєння знань і формування образномовленнєвих навичок, вправи й завдання замовлення методами навчання й поділення нами на три групи.

Вправи й завдання першої групи пов’язані з імітаційним методом, за дидактичною метою є підготовчими до самостійної образномовленнєвої діяльності. Вони мають характер репродуктивної діяльності, орієнтовані на   розпізнавання елементів мовної системи, на операції запам’ятовування та тренінги. Матеріалом для вправ і завдань має бути  художній текст, що використовується в  зв’язку із аудіюванням  та говорінням. Вправи й завдання мають забезпечувати розпізнавання сприйнятого матеріалу, позитивний перенос знань, умінь і навичок (при подібних фактах),  уміння розпізнавати на основі асоціацій та самостійно.  Прикладами таких вправ і завдань можуть бути:

1. Через прослухування тексту (з уст учителя чи підготовленого учня, з аудіоплівки) запам’ятайте слова і словосполучення, що виражають захоплення (іронію, образу, презирство, ніжність, повагу).

2. Декілька разів повторіть для себе той образний засіб, що вас найбільше вразив і його хочеться запам’ятати.

3. Після перегляду відеофрагменту відтворіть почуте образне мовлення актора.

4. Які відомі вам засоби виразності ви впізнали в цьому художньому тексті?

5. Перекажіть почуту вами мініатюру.

6. Запам’ятайте в художньому тексті зорові (слухові, дотикові, смакові) образи. Які враження вони викликали у вас?

Реалізацією оперативного методу навчання образного мовлення виступають вправи та завдання другої групи. В основі їх лежать процеси спостереження та функції аналізу й синтезу, а навчальна мета пов’язана з виявленням та конструюванням. За місцем формування навичок вправи і завдання є мовними та передмовленнєвими, а за дидактичною метою у структурі роботи – вступні та тренувальні. Вправи цієї групи орієнтовані на аудіювання, читання і письмо. 

Використовується такі  вправи та завдання: 

1. Замініть виділені у тексті слова на синоніми (антоніми ).

2. Випишіть з художнього тексту зорові та слухові  словесні образи.

3. Прочитайте уривок. Використовуючи знання з рідної мови, випишіть прикметники, що виступають у ролі епітетів.

4. Прочитайте текст. Використовуючи знання з рідної мови, знайдіть в ньому члени речення, яким автор надає особливе значення, виділяє їх інтонацією, тобто уособлює. 

Вправи мають бути різноманітними та розраховані на самостійність учнів. Багато учених уважають, що оволодіння мовленнєвими навичками  перебувають у прямій залежності від правильної роботи учнів на етапі виконання таких вправ, прикладами яких можуть бути:

1. Виразно прочитайте уривок. Поясніть зміст виділених образних висловів. 

2. При списуванні доповніть художній текст епітетами, скориставшись словничком українських епітетів. 

3. У художньому тексті  замініть синонімами слова  ополонка, хурделиця,  оселя, остигати. 

 Системою таких вправ і завдань передбачається збагачення словникового запасу, вироблення в учнів мовного чуття, ознайомлення з емоційно-експресивною лексикою, що створює підвищену виразність. Наприклад: Прочитайте текст, замініть слова, що не відповідають стилю. Скористайтесь при цьому словничком, що додається: відлуння, відгук, відголос, відгомін, луна, піти, почвалати, почухрати, повіятися, поплентатися, пошкандибати, чкурнути, шморгнути.

Загальновідомо, що через вправи-переклади з рідної мови  відбувається нормалізація свідомого застосування набутих знань. Крім перекладу з рідної мови використовуються переклад з мови, що вивчається, на рідну мову та двосторонній переклад. Це можуть бути переклади: а) окремих слів, які використовують для з’ясування акцентологічних, лексичних чи інших особливостей слів (крислатий, веремія, дошкуляти) - вони сприяють формуванню навичок добору доречного слова;  б) окремих словосполучень чи речень (Чумацький шлях, водити колодія) - вони формують навички добору адекватних варіантів, форм, конструкцій; в) зв’язного тексту, який дає можливість тренувати учнів у доборі мовних засобів, акцентує увагу учнів на співвідношенні мовних засобів рідної та виучуваної мови. 

   При  повному перекладі художнього тексту забезпечується активізація мовних засобів стилю, збагачується словниковий запас (поглиблена робота над синонімікою, співставленням близьких за змістом структур,  типовими способами побудови тексту). Види робіт, що забезпечують переклад художнього тексту, можуть бути такими: Прочитайте тексти М.Гоголя та Марка Вовчка про Україну. Визначте тип і стиль мовлення. Яка роль складних речень у текстах? Перекладіть текст М.Гоголя українською мовою. Звірте його з перекладом фахівця.  (Додаток А)

Ефективними є програмовані вправи на створення моделей, добір ключових образних висловів до певної ситуації з використанням комп’ютера та без нього. Наприклад: „Відремонтуємо вірш” (вставте, де потрібно пропущені епітети); “Кмітливе око” (у тексті замініть слова, які порушують стиль); “Наведімо лад”(вибудуйте фрагменти так, щоб у вас вийшов текст-розповідь); “Кошик” (із запропонованих образних виразів доберіть лише ті, які знадобляться при створенні опису “Осінь простягає віти”) та ін.

Отже, основне призначення  вправ другої групи – закріпити набуті теоретичні знання про виразники образності, сформувати навчально-пізнавальні та нормативні уміння та навички, забезпечити перенос знань, умінь і навичок з української мови та формувати  уміння діяти за готовим зразком,  розвивати мовне чуття, створювати базу для розвитку самостійних образномовленнєвих умінь і навичок.

Особливе місце у роботі з розвитку зв’язного мовлення в практиці шкільної освіти посідають перекази з творчим завданням. Цей вид роботи  є найефективнішою формою підготовки до самостійного написання творів і тлом для розвитку образномовленнєвих навичок учнів. У зв’язку з переказуванням тексту художнього стилю висуваються завдання: 

· поширити авторський текст через уведення розповіді, роздуму чи опису;

· змінити особу оповідача;

· змінити структури тексту; 

· зробити перестановку частин тексту для більшої логічності і компактності викладу;

· надати оцінку подіям, про які розповідається в тексті;

· висловити своє ставлення до дійових осіб, подій, явищ;

· розповісти про те, що найбільше сподобалося у тексті і чому; доповнити текст, зберігаючи авторський стиль викладу; 

· продовжити основний тест переказу становлять окрему самостійну частину роботи. 

Залежно від завдання оригінальний текст учнів може вписуватися в структуру первинного тесту під час переказування або становити окрему самостійну частину роботи. Система попередніх вправ і завдань орієнтує вчителя на мисленнєву діяльність учнів, пов’язану  не лише з систематизацією, а й з конкретизацією знань про засоби виразності. Слушними є створення смислових груп та виділення опорних пунктів у пам’яті учнів.

Система попередніх вправ і завдань орієнтує вчителя на мисленнєву діяльність учнів, пов’язану  не лише з систематизацією, а й з конкретизацією знань про засоби виразності. Слушними є створення смислових груп та виділення опорних пунктів у пам’яті учнів.

Вони можуть реалізуватися  в завданнях на побудову різного роду висловлювань, в основі яких лежить ситуативний прийом. Наведемо приклади: 1.Вам необхідно підготувати бесіду  для молодших школярів на тему „Українська писанка”. Які тематичні групи слів та засоби виразності ви використаєте? Доберіть їх. Запишіть текст  вступу до бесіди.

 2.Ви побували на виставці комп’ютерної техніки. Поділіться враженнями зі своїми однокласниками. Глибоко продумайте ті засоби виразності, якими ви можете вплинути на слухачів.

 3.Уявіть, що вас запросили на радіопередачу „Портрети видатних людей”. Про кого ви розкажете? Які засоби образності використаєте? Текст виступу запишіть.

Такі завдання закріплюють знання учнів про функціонально-комунікативні можливості слова, сприяють активізації словника і формують уміння свідомо добирати словесні засоби, виховують увагу до образного слова. У зв’язку з цим актуалізуються  завдання інтерактивного характеру, серед яких:

1. „Бесіда з Григорієм Сковородою”. У класі створюється  уявна ситуація присутності великого українського філософа. Учні під керівництвом учителя шукають можливі відповіді на проблемні питання або допомагають знайти правильну відповідь чи вводять у безвихідь. При цьому використовується спільна творча діяльність, коли вчитель запитує, говорять учні; питання будуються у певній послідовності, передбачена попередня підготовка учнів. Результатом стає продукт самостійних роздумів учнів. Орієнтовна тематика бесід така: „Чи можна збагнути складність української душі”, „Струнка берізка чи струнка, як смерека”, „Кому повім мою печаль між хмародряпів і проваль”, „Червоне - то любов, а чорне - то журба”, „Чому люди бувають самотні”, „Здоров’я нашої душі” та ін. 

2. Ділова гра, у якій відтворюється поведінка та образномовленнєва діяльність учнів. За метою найкраще використовувати інноваційні ігри, бо саме в них розвиваються творчі процеси, винахідливість, фантазія, алгоритм винаходу. За характером моделювання найефективнішими є гра-імітація (відновлює повний процес спілкування), гра-тренінг (моделює певну мовленнєву поведінку відповідно до існуючих уявлень і знань), гра-дослідження (моделюється певний процес, в якому нема відповідників у реальному житті). Взаємодія учасників може бути різною: суперництво, співробітництво, змагання. Наведемо приклади тем ділових ігор: „Конкурс на кращий проект телешоу”, „На будівництві Вавілонської вежі”, „На конкурсі мов світу”, “Драма “Весілля” у ХХI столітті”, “Зустріч з пришельцями “.

3. „Редакційний кошик”. До „кошика” учитель відправляє тематику завдань до творів малої форми на окремих аркушах паперу, а учні дістають їх та виконують завдання. Результати аналізуються колективно. Наприклад,  до теми “Традиції українців” -  завдання: „Топчемо ряст”, „Готуймося до Великодня”, „Щедрий вечір, добрий вечір…”, „Коляда, коляда…”, „Вишиваю сорочку на щастя, на долю”, „Берегиня-обереги”, „Ясніють на клумбах квіти любові”, „Секрети українського віночка” та ін.

4. „Мозкова атака”. Клас поділяється на дві групи: генератори ідей і критики. Пошук спрямовується лише на один об’єкт, наприклад, тропеїчні засоби виразності. Не допускаються критичні зауваження до виказаної думки, а ідеї, що отримали визнання, доброзичливо підтримуються. 

5. „Акваріум”. Частина класу сидить у центрі, в оточенні інших, і веде дискусію. Кожний, хто сидить навколо, стежить за учасниками дискусії і потім висловлює свої зауваження та коментарі. Темою можуть виступати прочитані художні твори, переглянуті колективно відеофільми, абстрактна малярська картина чи скульптура.

У результаті такої діяльності творче висловлювання стає для учнів оригінальним, розрахованим на слухачів, виразним викладом своїх думок, поглядів, переконань за поданою темою, у якому створюється можливість найбільш доцільно використати образномовленнєвий резерв. Висловлювання можуть мати різні способи викладу думок: розповідного характеру, усні описи, розповідь з елементами опису і навпаки, висловлювання за прислів’ями чи афоризмами, відгуки на твори  різних галузей мистецтв та ін.

Розвиток образного мовлення здійснюється шляхом створення учнями усних та писемних висловлювань малої форми. Створенню самостійних замальовок, есе, мініатюр, етюдів передують вправи та завдання, про які згадувалося вище. Робота над самостійними творами має пройти етапи: спостереження – аналіз – власний твір (робота зі зразками, колективне створення, самостійне написання за ключовими виразами, за початком, самостійно). Робота над твором дає вчителю великі можливості допомогти дітям побачити навколишню дійсність розвинути їхню душу, почуття, розум, а тому під час планування роботи слід ураховувати мотивацію створення тексту, індивідуальні можливості дітей.

Відтак, у розвитку навичок образного мовлення важливу роль виконують вправи та завдання, які активізують пізнавальну діяльність та сприяють виробленню умінь використовувати образні засоби виразності. Ураховується значення, емоційно-експресивне та стилістичне забарвлення, сфера спілкування, конкретна ситуація мовлення, а також осмислення функцій образного мовлення й прийомів його використання. Мета висловлювання  полягає в увиразненні інформативності, емоційності й експресивності. Так, через систему описаних вправ і завдань  у дітей формується поняття про взаємозв’язок у висловлюваннях нейтральних  і стилістично забарвлених мовних засобів.

Система вправ щодо розвитку діалогічного мовлення учнів:

5-6 класи:

1.Структура діалогу, види реплік.

2.Правила складання діалогів.

4.Редагування діалогів.

5.Фази мовлення.

6.Логічний наголос.

7.Міміка, жести.

8.Ситуативні вправи: розігрування діалогів.

7-8 класи: 

1.Види діалогів.

2.Типи діалогів.

3.Монолог в діалогічному мовленні.

4.Складання діалогів за певною структурою.

5.Дослідження, стилістичний аналіз діалогів.

6.Ситуативні вправи.

9-11 класи:

1.Структура, види, типи діалогів (теоретично).

2.Ситуавні вправи (за пунктом 1).

3.Попередження помилок.

4.Добір лексики за певними блоками.

5.Риторика.

6.Стилістичний аналіз діалогів. 

Ситуативні завдання на уроках розвитку зв’язного мовлення

Серед пріоритетних методичних засобів формування мовленнєвих і комунікативних умінь на уроках української мови чільне місце належить ситуативним завданням, які повністю відповідають меті і змісту сучасної мовної освіти та комунікативно-діяльнісному підходу до навчання. В основу вивчення мови за цим підходом кладеться «принцип формування комунікативної спроможності в спілкуванні, отже, спілкування виступає метою, змістом і засобом навчання» [10; 143]. 

Останнім часом з’явилася значна кількість публікацій, присвячених окремим аспектам використання ситуативних завдань (дидактична сутність, методика використання — Шевцова Л., Шелехова Г.; ситуативні завдання як засіб формування умінь і навичок діалогічного мовлення — Глазова О., місце ситуативних завдань у системі вправ — Донченко Т., психологічні особливості мовленнєвих ситуацій — Крутій К. та ін.) [4; 7; 19; 20; 21]. Усе це засвідчує актуальність подальшої розробки методики використання ситуативних завдань на уроках української мови, надання їх застосуванню системного характеру.

Під ситуацією маються на увазі обставини та умови комунікації, ставлення того, хто говорить, до того, хто слухає, загальна спрямованість висловлювання. Ситуація, в якій той, хто говорить, входить у мовлення за власною потребою, бажанням називається природною мовленнєвою ситуацією. Якщо ж дитина входить у мовлення з волі педагога, — ситуація більш умовна або навчальна, стимульована. 

Отже, під мовленнєвою ситуацією більшість методистів розуміють таку динамічну систему взаємовідносин учнів, яка завдяки її відображенню в свідомості викликає потребу особистості в цілеспрямованій мовленнєвій діяльності і підтримує цю діяльність [4, 34]. 

Ситуативність як принцип навчання у загальних рисах означає, що все вивчення мови відбувається на основі і за допомогою ситуації.

До зазначеного вище слід додати, що «ситуації можуть визначатися такими провідними чинниками: соціальним статусом особи, її роллю як суб’єкта спілкування; діяльністю, яку особа виконує, та моральними критеріями. У навчанні спілкування необхідно використовувати всі можливі види діяльності учнів і розвивати їхнє мовлення у зв’язку з ними»[10; 120]. 

Принцип ситуативності реалізується у зв’язку з виконанням ситуативних вправ — таких мовленнєвих завдань, виконання яких залежить від характеру уявної (або умовної) мовленнєвої ситуації. Основною ознакою ситуативної вправи є наявність мовленнєвого стимулу, що викликає мовленнєву реакцію учня визначає вибір тієї чи іншої мовної одиниці. Основним шляхом формування цих узагальнених (комунікативних) умінь є створення мовленнєвих ситуацій: 

1) зорієнтованих на етап формування авторського задуму: а) які стимулюють бажання висловитись; б) викликають зриме уявлення про адресата мовлення; 

2) ситуацій, що вводять учнів у саму лабораторію породження думки: а) що стимулюють процес творення монологу за наслідуванням; б) потребують конструктивної діяльності з елементами творчості; в) програмують побудову власних творчих вільних висловлювань (колективних, групових, індивідуальних). 

Отже, під ситуативним завданням ми будемо мати на увазі такі завдання з розвитку мовлення, які чітко окреслюють ситуацію спілкування, називають усі складові її частини: тему, мету, адресата мовлення, мовця, обставини спілкування тощо. Пропоновані завдання утворюють систему, яка входить до загальної системи розвитку мовлення п’ятикласників, закладеної в чинному підручнику. 

Існує багато визначень системи, але всі вони містять указівку на те, що це сукупність елементів з певними зв’язками між ними, які утворюють своєрідну цілісність [2; 14]. Основними якостями пропонованої системи є її відкритий характер (змінне, непостійне число елементів, можливість внесення коректив), гетерогенність (неоднорідний склад компонентів, серед яких є ті, що стосуються сфери мови і мовлення, соціальні чинники), цілісність, ієрархічність тощо. 

Як система, що має навчальний характер, вона характеризується наявністю мети, змісту, засобів навчання. 

Мета системи ситуативних завдань — формування основних комунікативних умінь: орієнтуватися в умовах спілкування, планувати і створювати власні висловлювання відповідно до ситуації спілкування; добирати мовні засоби, які б відповідали окресленій мовленнєвій ситуації; коригувати висловлювання з урахуванням ситуації спілкування, тобто досягнення адекватності мовлення. 

Зміст — основний зміст складають уроки розвитку зв’язного мовлення, на яких формуються уявлення про мовлення, особливості усного і писемного мовлення, види мовленнєвої діяльності, спілкування, до яких органічно як обов’язковий елемент входять ситуативні завдання, отже, ситуативні завдання є змістовим компонентом уроків розвитку мовлення. 

Підхід до проведення уроків має бути комунікативно-діяльнісний, який, з одного боку, створює умови для спілкування, засвоєння понять у процесі спілкування і з метою спілкування; а з іншого, — формує вміння у всіх видах мовленнєвої діяльності. 

Методи — комунікативний, продуктивно-творчий: побудова висловлювань різного жанру, типу і стилю мовлення, зорієнтованих на конкретні умови спілкування. 

Засоби — основним засобом виступають ситуативні завдання, які використовуються у певній послідовності з урахуванням теми, змісту, етапу уроку, підготовленості класу; допоміжними засобами виступають лексичні опори, таблиці, пам’ятки, які можуть застосовуватися учнями з середнім і низьким розвитком мовлення .

        Таким чином, пропонована система ситуативних завдань охоплює частину уроків розвитку мовлення в 5 класі, вона спрямована на формування основних комунікативних умінь, відповідає психологічним особливостям поетапного вироблення стійких умінь (перший етап відповідає першій фазі – створення установки і спрямованості мислення на певні операції, показує вчителеві шляхи вдосконалення роботи з формування в учнів умінь ураховувати ситуацію спілкування. 

Ефективність ситуативних завдань зумовлюється тим, що вони наближають навчання до реальних умов спілкування.

[image: image3.png]Tesnep





ЛІТЕРАТУРА

1. І.М.Авдєєва. Критичне мислення як системний фактор неперервної освіти.// Постметодика, 2002.- № 23.- С.3

2. Вукіна М. Навіщо нам, українцям, критичне мислення.// Директор школи,  2006.- № 9.- С.69.

3. Губенко О. Учень-активний співтворець уроку..//Українська мова і література, 2008. - № 8 (552).- С. 6-10.

4. Донченко Т. Організація навчальної діяльності на уроках української мови. — К., 1997. — С. 174—198. 

5. Донченко Т. Уроки мови мають стати уроками словесності. // Дивослово, 1995. - № 4. – С. 36-38.

6. Караман С.О. Методика навчання української мови в гімназії. – К.: Ленвіт, 2000. – 272 с.

7. Крутій К.Л. Використання методів і прийомів навчання дітей граматично правильного мовлення // Педагогіка і психологія. — 1994. — № 4. — С.77—81. 

8.  Ліпман М. Критичне мислення: чим воно може бути?// Постметодика, 2005.- № 2.- С.33

9. Мельничайко В.Я. Творчі роботи на уроках української мови: Конструювання. Редагування. Переклад: Посібник для вчителів. – К.: Рад. шк., 1984. – 276с.

10. Нижник О. особливості використання проектної технології..// Українська мова і література, 2008. - № 8 (552).- С.11-12

11. Нищета В. Метод проектів і його життєво-компетентнісний потенціал.// Українська мова і література, 2008. - № 8 (552).- С.3-6

12. Панченков А. Дидактичні стратегії критичного читання. //Директор школи, 2006.- № 8.-С.28

13. Пасов Ю. Комунікативний метод навчання іншомовного спілкування. — М., 1996. — 263 с. 

14. Пентилюк М.І. Вивчення української мови в школах з російською мовою навчання. – К.: Рута, 2000. – 128с.

15. Пентилюк М. Наукові засади комунікативної спрямованості у навчанні рідної мови // УМЛШ, 1999. — № 3. — С. 8—10. 

16.  Хоржевська Н. Розвиток творчого мислення учнів: використання інноваційних технологій. // Вивчаємо українську мову та літературу, 2007.- № 25 (137)._ С. 7-13.

17. Українська мова 5-12 класи. Програма для загальноосвітніх навчальних закладів (За ред. Г.Т.Шелехової).- К.: Ірпінь, 2005.-176 с.

18. Шевцова Л. Ситуативні завдання як ефективний засіб розвитку зв’язного мовлення учнів // УМЛШ. — 2001. — № 2. — С. 11—15. 

19. Шевцова Л. Дидактична суть ситуативних завдань // Дивослово. — 1998. — № 3. — С. 30, 43. 

20. Шелехова Г.Т. Про систему роботи з розвитку зв'язного мовлення учнів // Дивослово. — 1994. — № 1. — С. 26—29.

21. Шеремет М. Виховання критичного мислення учнів. //Завуч,2006.- № 31.- С.17

Якою б талановитою людина не була, проте колектив завжди розумніший і могутніший.
М. О. Островський


Методичне об’єднання вчителів української мови і літератури працює над проблемою  «Розвиток духовно багатої особистості через підвищення ефективності уроку української засобами новітніх технологій навчання»


До складу методичного об’єднання входять:


Чередніченко Ірина Петрівна – заступник директора з навчально-виховної роботи, учитель української мови і літератури, педагогічний стаж роботи 23 роки, має вищу кваліфікаційну категорію та звання «старший учитель».


Шаповал Тетяна Григорівна – керівник методичного об’єднання, учитель української мови і літератури, загальний стаж педагогічної роботи 10 років, спеціаліст першої  кваліфікаційної категорії.


Цілинко Інеса Іванівна – учитель української мови і літератури, педагогічний стаж 18 років, спеціаліст першої  кваліфікаційної категорії.


Старостенко Марина Анатоліївна – учитель української мови і літератури, педагогічний стаж 16 років, спеціаліст першої кваліфікаційної категорії.


Кулик Ірина Василівна – учитель української мови і літератури, педагогічний стаж 26 років, спеціаліст першої кваліфікаційної категорії.


Черниш Лариса Олександрівна – учитель української мови і літератури, стаж роботи на даній посаді 12 років, спеціаліст другої кваліфікаційної категорії.


Крупа Олена Іванівна – учитель української мови і літератури, педагогічний стаж 13 років, спеціаліст другої кваліфікаційної категорії.
Тільки достукуючись до розуму і серця дитини, можна розкрити її безмежні творчі можливості.
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Чередніченко Ірина Петрівна

Своїм педагогічним кредо обрала слова Катона Старшого «Великий той учитель, що проймається  справою, якої навчає». ЇЇ уроки відзначаються ясністю мети, чіткістю планування, доступністю викладу. Надзвичайна енергійність, високі педагогічні здібності і вдумливе вирішення навчально-виховних завдань у процесі вивчення української мови і літератури – головні складові майстерності педагога. Працює над проблемою «Формування критичного мислення та комунікативних компетенцій на уроках української мови і літератури».
Уроки будує на підставі рівноправного партнерства і спілкування з використанням роботи в малих групах, передбачення, «розминки», керованого читання. Саме навчання в дії допомагає педагогу налагодити взаємини, які ґрунтуються на довірі, відкритості. Готуючись до уроків, добирає такі завдання, запитання, матеріали, які виховують у школярів потребу у вивченні рідної мови, формують  духовний світ учнів, загальнолюдські ціннісні орієнтири, виробляють уміння та навички користуватися засобами мови  у різних життєвих ситуаціях.
Шаповал Тетяна Григорівна
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Педагогічне кредо: «Щоб удосконалити розум, потрібно більше думати, ніж заучувати»

Проблема «Розвиток творчих здібностей учнів на уроках української мови і літератури».

З метою стимуляції пізнавального ставлення до навчання, розвитку творчого мислення, самостійності, вміння спілкуватися поєднує традиційні та інноваційні методи навчання. Вдало створює проблемні ситуації, розвиває логічне мислення, використовує диференційовані завдання, що сприяють розвитку самостійності. Уміє створити на уроці ситуацію успіху, вселяє впевненість кожному учневі, що нерозв’язаних питань не буває, виховує справжні особистості.

Щоб пробудити в учнів інтерес до того, про що розповідатиметься на уроці, перед розкриттям теми формулює проблему, яку можна розв’язати лише за умови свідомого засвоєння матеріалу.  Таким чином привчає учнів до уважності, школярі вчаться порівнювати й аналізувати явища, робити висновки, формулювати та доводити власну думку, пізнавати світ. На уроках застосовує роботу з підручником, словниками, спеціальною літературою, що дає дитині можливість зазирнути у глиб певного явища, розповісти  про нього однокласникам.
Цілинко Інеса Іванівна
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Педагогічне кредо: «Спочатку особистість, а потім – учень»
 Обравши проблему «Особистісно орієнтоване навчання – основа сучасної освіти»,  працює над удосконаленням навчально-виховного процесу шляхом підвищення уроку на основі особистісно орієнтованого навчання, використання найновіших технологій. Значну увагу приділяє індивідуальним і груповим формам роботи, рольовим іграм.  Створює на уроці  позитивний настрій, ситуацію успіху, взаємопідтримки. Метою навчання вважає не накопичення знань, а постійне збагачення досвідом творчості та самореалізації кожного учня. Тому під час підготовки до уроків підбирає такі форми та методи, які б активізували інтелектуальні та емоційні можливості  школярів. Любить заінтригувати   вихованців незвичайними запитаннями, надати пропонованій темі полемічного характеру. Проводить уроки-презентації, уроки-мандрівки, вводить у навчальний процес елементи інсценування текстів, перекази від імені героїв, асоціативні завдання, що дає учням відчуття причетності до всього, що відбувається на уроці.
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Старостенко
Марина Анатоліївна.


Педагогічне кредо: «Знання і мудрість дарувати дітям, нести сердечність, світло доброти».

 Працює над проблемою «Підвищення рівня самоосвіти учнів, самостійна робота на уроках». Своє завдання вбачає у створенні умов для саморозвитку, самовдосконалення, самоосвіти учня. На уроці є не пасивним спостерігачем, а постійно спонукає школярів до висловлення власної думки, створює ситуації успіху задля зростання учнівської самооцінки, прагне, щоб діти відчули себе в ролі дослідників, яким під силу розв’язати поставлене завдання, зробити «відкриття». Ситуації невимушеного спілкування створює за допомогою мозкових штурмів, ігрових дебатів, уроків захисту знань та уроків-досліджень.

 У процесі вивчення мови використовує елементи передових педагогічних технологій: пояснення слів, концентрованого навчання, полегшеного засвоєння матеріалу. Багато уваги приділяє вихованню естетичних смаків учнів, любові до родини, роду, народу.
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Кулик Ірина Василівна.

Педагогічне кредо: «Уміє вчити той, хто вчить цікаво»
Працює над проблемою «Підвищення рівня мовленнєвої культури учнів, розвитку самоосвіти».

 
У роботі проявляє ініціативу, творчий пошук. Вміло поєднує колективні, групові та індивідуальні форми роботи. Створює на уроці  «ситуацію успіху», намагається викликати в дітей потребу самостійно знаходити відповіді на поставлені питання. Враховуючи вікові особливості учнів, досить ефективно використовує рольові та дидактичні ігри, під час яких у школярів виробляється звичка зосереджуватися, постійно мислити, розвивається увага, прагнення до знань.

Серед пріоритетних методичних засобів формування мовленнєвих і комунікативних умінь на уроках чільне місце відводить ситуативним  та  проблемно-пошуковим завданням, які сприяють самостійній діяльності учнів. Серед таких особливо вдається вчителеві залучення учнів до практично-пошукової діяльності на різних етапах навчання.

Черниш Лариса Олександрівна
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        Педагогічне кредо: «Чим більше людям віддаєш, тим більше лишається тобі. Парадоксально, але врешті так буде далебі. Плекаймо вміння віддавати любов, тепло, зустрічний крок. І завжди будемо багаті в щедроті серця і думок»

Працює над проблемою «Словникова робота на уроках української мови та літератури». З метою активізації розумової діяльності учнів чітко відбирає навчальний матеріал, форми організації навчально-пізнавальної діяльності учнів. Особливу увагу приділяє розширенню словникового запасу школярів, розвитку мовних навичок та творчої пізнавальної діяльності.

 
 Збагачення словника учнів проводить через сприймання, відтворення і продукування мовлення. Формує в дітей уміння добирати відповідний лексичний матеріал: пропонує тематичне групування слів, роботу над синонімічними рядами, антонімами, фразеологізмами. Багато уваги приділяє поповненню знань учнів відомостями з різних галузей пізнання, розширення їхнього кругозору. З цією метою пропонує спеціально створений банк пізнавальних текстів різноманітної тематики, які містять  необхідну лексику. Формує  у школярів гуманістичне ставлення до людини, виховує позитивні риси характеру

               Крупа Олена Іванівна
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Кредо: «Любов. Праця. Доброта. Людяність. Будемо триматися цього батьківського кореня».
Перший рік працює після відпустки по догляду за дитиною. Основним своїм завданням вважає формування комунікативної особистості, яка вільно володіє засобами рідної мови. Тому і обрала своєю проблемою «Підвищення рівня мовленнєвої культури засобами технології інтерактивного навчання». Вчительці притаманні творчий склад душі та глибока внутрішня інтелігенція. Вона в постійному пошуку цікавих форм, прийомів навчання. Намагається перетворити кожний урок на урок-мислення, урок-спілкування, урок-діалог. Своєю працею формує у  п’ятикласників  уяву, дає поштовх їхнім думкам, вчить логічно, критично і самостійно міркувати. Намагається не просто подавати готові істини, а викликає в дітей потребу знайти самостійно відповідь на запитання. Формує інтелектуально розвинену особистість.

Як ніжно сонце сяє з дня у день,

Із року в рік, століттями

Продовжує світити.

Так Ти, учителю, щодня,

Щороку, все життя

Продовжуєш творити.

Урок української мови у 5 класі

Вчитель Крупа О. І.

Тема. Розвиток мовлення. Усний докладний переказ розповідного тексту з елементами роздуму «Де добро водиться, там лелеки родяться».

 Мета. Повторити з учнями особливості побудови тексту-розповіді та роздуму, навчити відтворювати розповідний текст з елементами роздуму, використовувати відповідні мовні засоби, на основі здобутих текстологічних знань, формувати текстотворчі вміння, вміння свідомо й грамотно оформляти усне висловлювання, зокрема відтворювати текст певного типологічного значення; розвивати усне мовлення, логічне й образне мислиння, пам’ять, творчу наснагу; збагачувати  словниковий запас учнів; формувати естетичні смаки; виховувати любов до природи, повагу до народних традицій, людяність і доброту; вчити відчувати гармонію.

Соціокультурна змістова лінія. Я і природа
Міжпредметні зв’я зки: художній текст і його частини: тема та ідейний зміст; розповідь, роздуми про вчинки героїв (література); усний опис змісту у творах живопису, що зображують предмети (образотворче мистецтво).

Хід уроку
1. Організаційна частина.

2. Повідомлення теми й мети уроку.

Учитель. У сивім світанку

                  коли ще тумани блукають,

                  І пізня зоря

                  не умилась востаннє у Пслі,

                  Із теплих країв

                  до мого тополиного краю

                  На зморених крилах 

                  Лелеки весну принесли.

                     Тарас Нікітін

· Визначте тему цього вірша.

· Як ви думаєте чому саме про лелек так шанобливо пише Тарас Нікітін?

«Прилетіли лелеки - весну принесли здалека,» - кажуть у народі.

Тому, навчаючись відтворювати на сьогоднішньому уроці текст розповідного характеру з елементами роздуму, і говоритимемо про великих красивих птахів, які на своїх крилах приносять ключик від сонця та від щастя. Адже у народі їх називають вісниками весни й вісниками щастя.

           Завдання уроку -  навчитися висловлювати свої думки логічно, змістовно, образно, збагатити свій словниковий запас, розвивати вашу творчу натуру.

Звернімося до епіграфа уроку-       
Творіть добро,

піклуйтеся про інших-

і посвітлішає усюди.

А. Сліпенко
- до якої думки підводить нас автор?
3. Актуалізація опорних знань. 

а) літературна хвилинка     

У народі складено безліч загадок про весняних птахів. Відгадайте.

1) Довгі ноги, довгий ніс                                                 
Прилетів - обід приніс:                                                   
Смачних жабеняток                                                          

 Для своїх маляток.                                                               
            (Лелека, бузько)                                                              
 3) Летів птах через дах,

Сів на воротах 

У червоних чоботях.

            (Чорногуз)
2) Які ноги заввишки,

Такий ніс завдовжки

Хату на хаті має
Жабам лік знає.

              (Бусол)

· Нібито й птах один, а назви різні…

б) словникова робота ( розігрування сценки-діалогу)

Летіла над лугом сорока. Раптом бачить: біля озера бродить довгоногий птах з пташенятами.

· Егей! Як тебе звуть?

· Буслом. ( поважно)

· А тебе?

· Гайстром

· А я …я – Лелеченько ( усміхнено)

· А я – Чорногуз.

  Сорока закліпала очима.

· Як же це так? У мене всі діти звуться сороченятами. У горобця – горобенята. У жайворона – жайвороненята. А тут четверо діток – і кожного інакше звуть!

 в ) робота зі словником

 - як підтверджується існування назв птаха?

 - звернути увагу на композицію «Лелеки»

4. Опрацювання матеріалу уроку

а ) бесіда ( таблиця «Типи мовлення»)

- назвіть три типи мовлення?

- що характерно для розповіді? (питання: що відбулося?, мова йде про дії особи чи предмета, про події)

- як будується роздум? ( теза, докази, висновок)

б) завдання-передбачення

За допомогою ключових слів передбачте сюжет розповіді: старий чоловік, лелеченя, порятунок, допомога, зернина, вдячність, бузок, бузина, добро, щастя.

в) прослуховування тексту ( первинне читання учителем)

Де добро водиться, там лелеки родяться.

г) бесіда

- назвіть незрозумілі слова, поясніть їх зміст ( колективно)

- визначте тему – допомога птахам, вдячність лелек;

                   головну думку тексту – добро ніколи не забувається, де добро водиться , там і                лелеки родяться, лелеки – вісники щастя і весни

                    стиль тексту -  художній

                     тип мовлення – розповідь ( доведіть ,т.б. визначте розвиток подій + ел. роздуму)

· назвіть речення, де подаються роздуми (3-4 речення)

· визначте, за допомогою чого пов’язані слова в тексті ( ст. 46 підручник) – займенник, сполучник, синоніми, повтори слів, спільнокореневі  слова

· якою думкою співзвучний епіграф уроку з цим текстом.

д) складання плану ( вторинне читання частинами) 

1. Понівечене пташеня.

2. Допомога старого чоловіка.

3. Вдячність лелек.

4. Пахучі кущі.

5. Фіолетовий бузок і білі парасольки бузини.

6. Де добро водиться, там лелеки родяться.

е) переказування тексту

1 раз – простий переказ ( по 1-2 пункту)

2 раз – « доповідач-респондент» ( в парах) – по 2 пункти 1 переказує, 2 – натяками, жестами допомагає пригадати пропущене

3 раз – спільний переказ ( учні)

4 раз – повний текст ( 1 учень)

 ж) читання тексту « Квітка панського маєтку»

1 учень виразно читає, інші слідкують за роздрукованим текстом      (1 на парту)

- чому бузок є нашим вірним супутником?

з) розвиток творчості 

За фоторепродукцією картини В.Непийпиво «Бузковий гомін»  розказати, про що гомонить бузок?

5. Закріплення вивченого матеріалу

а) методика взаємних запитань ( робота в парах) 

Користуючись планом переказу, поставте різні питання до частин тексту.

· що робили на весні лелеки?

· що сталося з маленьким бузком?

· хто допоміг лелеченяті?

· як чоловік врятував птаха?

· що принесли старому вдячні птахи, прилетівши знову до навесні?

· чи прості то зерна були?

· які кущі виросли з тих зерен? 

· як назвав чоловік ті рослини?

· вісниками чого є лелеки?

· яке повір’я існує про бузьків?

б) « Гронування» (лише дати завдання) 
в) діалог «Птах радості»

- до якої думки підводять дівчата?

- побудуйте міні- роздум  «Лелека- птах радості»

г) гронування- записати слова, які асоціюються у вас із словом «Птах добра»

- початок весни

- приносить щастя

- відчуває добро

- зерна краси

- селиться біля добрих, чуйних людей

- птах радості

- сонячний птах

6. Підсумок уроку

а) Сенкан- усвідомлення вивченого поняття

1. Лелека.

2. Білий, довгі ноги, чорні крила, червоний дзьоб, гордій, благородній

3. Літає, вистукує, танцює

4. Вісник щастя, добра, птах весни, сонячний птах

5.Бузьок, чорногуз, гайстер, бусол
             Лелека

Є пташок багато різних,

І маленьких, і величних.

А мені припав до серця

Птах, що оберегом зветься

Ляже спати - сонце сіло,

Встане тільки - сонце встало – 

Горя знов , як не бувало

б) заключна бесіда 

Лелеки – птахи радості, щастя, весни і добра

· у чому всеперемагаюча сила доброти?

· прокоментуйте рядки, взяті за епіграф уроку

 в) перефразування

- чи можна перефразувати цей вислів?  

Звичайно: Де лелеки водяться, там і щастя родиться.

                  Де живе лелека – там щастя живе

- чи хотіли б ви, щоб на даху вашого будинку оселився лелека?

7. Завдання додому ( на звороті дошки)

1ряд- з бабусиних вуст записати повір’я, пов’язані з лелеками

2 ряд – складає акровірш (бузьок, чорногуз)

3 ряд – підготувати опис лелеки

Індивідуальне завдання
Твір- мініатюра «Лелеки прилетіли – на крилах ключик від щастя принесли» 

- який тип мовлення в використаєте? ( розповідь + елементи роздуму)
Додаток до уроку

Діалог

Птах радості

· Прилітають до нас лелеки ранньою весною. У народі їх називають вісниками весни, вісниками щастя. Кажуть: «Прилетіли лелеки – весну принесли здалека».

· Моя мама говорить, що лелеки на своїх крилах приносять ключики від сонця. Відмикають ним великі золоті ворота, і сонце піднімається все вище в небо.

· Лелека- сонечний птах. Цей птах зустрічає сонце вранці і проводжає його на спочинок увечері. На зорі лелеки піднімаються з гнізда і злітають високо в небо. Там радісно клекочуть- вітають сонце. А ввечері стоять над гніздом і дивляться на захід.

· Недаремно старі люди приказують: «Де живе лелека, там щастя живе.» Руйнувати гніздо цього птаха, за народним повір’ям, не можна, бо «чорногуз хату від лиха береже». Кажуть: «Хто зруйнує гніздо бусла, у того хата згорить». Бузько нібито принесе жевріючу вуглину і підпалить хату.

· А ще існує в народі повір’я: «у тій оселі, на даху якої звив собі гніздо чорногуз, будуть завжди мир, злагода і щастя.»

· Згодна. Недаремно ж вважають лелеку – сонячним птахом радості.

Побажання

Жодна музика не може бути такою проникливою, як живе звучання природи. Розкривайте її таємниці, і вона озветься у вашій душі радістю життя.

Живе в природі істина проста.

Я стверджую усе це не з нагоди

В правічній мові матері - природи

Родилось першим слово - Доброта

В нім все твоє:

Земля і неба вись,

Сміх колоска й трави, і регіт грому.

Збагни лише її в собі самому,

Обожнювать красу землі навчись

Душа краси в природи не згора

Єство її не знає половини.

Найкрасивіша ціль в житті людини – 

Це ви зернити серце для добра
Де добро водиться, там і лелеки родяться

1. Навесні лелеки вивели малят і почали вчити їх літати. Одного разу молоде пташеня, не розрахувавши сил, упало в глибоку прірву (безодню), зламало ніжку і пошкодило крило.

2. Бачив те нещастя старий чоловік. І хоч який кволий був, а приніс птаха до себе. Виходжував (доглядав, лікував) його, а коли лелеченя видужало, відпустив до пташиної родини .

3. Наступної весни птахи, підросли, повернулися. Бузьок, якого дід врятував від загибелі, прилетів зі своєю бузьчихою ( подружкою). Кожен з них  принесло у дзьобі по зернині. Зрозумів старий, що не прості зерна, а чарівні, принесені з країв, де квітує вічне літо. Тільки любов і вдячність підказали бузькам, які зерна треба  принести чоловікові. 

4. Зернинку, що приніс бузьок, чоловік посадив біля хати, а бузьчиху – над кручею. Зросли з них небачені кущі. Зацвітають у травні пахучими квітами: бузьків кущ – фіолетовими кетягами, а бузьчин – білими парасольками. 

5. Тоді й назвав вдячний чоловік бузьків кущ бузком, а бузьчин – бузиною.

6. Тож лелеки є вісниками не тільки весни, а й щастя. Відчувають, де живе добро й милосердя. Недаремно говорять: «Де добро водиться, там і лелеки родяться»
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Урок української мови в 10 класі

Вчитель Цілинко І. І.

Тема уроку :

   Лінгвістична лінія : Прикметник. Лексико-граматичні групи.

   Комунікативна лінія : складання діалогів за визначеною темою

   Соціокультурна лінія : народна медицина

 Мета уроку :

     Навчальна: повторити  й узагальнити інформацію про прикметник, лексико-граматичні групи

     Виховна : сприяти зміцненню національно- духовних ціннісних орієнтацій школярів, плекати бажання вивчати й берегти національну духовну спадщину – народну медицину ; перевірити рівень сформованості практичних умінь та навичок і теоретичну підготовленість учнів з певної теми   шкільного курсу мови, а також привчати їх працювати швидко і якісно, розвивати творчі здібності, виховувати колективізм, уміння працювати в команді,узгоджуючи свої дії з іншими й підпорядковуючи їх спільній меті;

     Розвивальна : формувати комунікативно- мовленнєві вміння й навички школярів (аналіз трансформація чужих висловлювань відповідно до завдань, побудова власних текстів різних жанрів і стилів відповідно до завдання) ,розвивати їхні творчі здібності, творчу й пізнавальну самостійність.

Тип і вид уроку: урок узагальнення й систематизації знань, урок ділової гри.

Культура мовлення:  доречне вживання  прикметників  різних лексико- граматичних  груп
Міжпредметні зв’язки: українознавство, художня література 
Обладнання: Роздатковий дидактичний матеріал, ілюстрації  до текстів, тести, опорні таблиці, «Взаємоперехід прикметників», «Лексико-граматичні групи»
                                                 Хід уроку
1. Узагальнення й систематизація знань, умінь і навичок 

                                Будь великий, як верба,

                                А здоровий,  як вода,

                                І багатий, як земля…
Цими рядками- побажаннями  зі скарбниці народної мудрості ми розпочинаємо урок, присвячений одному з найцікавіших і найсамобутніших виявів  культури України – народній медицині.
Розповідь учителя.

Народна медицина – складова частина української етнографічної науки. Це зумовлено тим, що в    ній, як у краплині води, відбиті світогляд, життєвий досвід, вірування народу, його уявлення про різні хвороби, їх причини, взаємозв’язок із силами природи тощо. 

Український народ з глибокої давнини цінує здоров’я як найвагомішу  перлину  життя і  наші  предки до свого здоров’я  ставилися значно уважніше, ніж ми. Первісна народна медицина розвивалась під впливом практики, спостережень за  природою, збагачувалась і передавалась із покоління в покоління. У звичаях і повір’ях,  пов’язаних  із  збиранням  лікарських  трав,  дійшли до нас цілющі зерна народної мудрості, своєрідні правила охорони лікарської флори, що актуальні й сьогодні.

Саме на матеріалі текстів, присвячених цьому унікальному явищу – народній медицині-,ми й повторюватимемо на сьогоднішньому уроці відомості про прикметник та його лексико- граматичі групи. Систематизувати та узагальнюватимемо знання ми будемо у формі ділової гри «Тендер», як передбачає змагання поділених на три команди учнів за право одержати « у власність»  прикметник як самостійну частину мови та почесного звання «Кращий теоретик із народної медицини». Перемога в тендері присуджується на підставі найкращого освоєння мовного явища однією з команд, тобто кожна з команд повинна продемонструвати глибину теоретичних і практичних умінь ,виконавши  певні завдання. Троє «власників» мовного явища (обраних з найсильніших учнів класу) оцінюють виступ кожної з команд, враховуючи глибину продемонстрованих знань і вмінь, творчий підхід, техніку виступу ті інші показники.

СЛОВНИК:
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 (англ.-обслуговувати) 

1) Причіпна частина паровоза, де містяться запаси води, мастила, палива тощо.

2) Пропозиція щодо постачання товарів, надання послуг, будівництва об’єктів та ін. у формі торгів, конкурсу ([image: image1.png]Téudepnuii



)

  Аби визначити, хто починатиме змагання у тендері, команди мають також виконати завдання, що стане своєрідною прелюдією до уроку.

 Це змагання являтиме собою гру «Феєрверк», завдання якої полягає у чим швидшому складанні лінгвістичної довідки до теми « Прикметник.  Лексико-граматичні групи прикметників.» ( опорні таблиці)

…Отже, розігрується право на володіння прикметниками…

2. Основний зміст роботи
Випробування перше

Прочитайте текст. Визначте розряди прикметників за значенням. 

З лікувальною метою українці здавна використовували квіти, траву і сік свіжих рослин, рослинні відвари, водні та спиртові настої, порошки, мазі, компреси тощо.

Наприклад, ягоди калини  вважались перевіреним засобом від застуди, різкої зміни артеріального тиску. Різноманітним був арсенал лікувальних засобів тваринного походження. Масло, особливо овече, споживали з гарячим молоком, використовували для натирання. Свинячий, ведмежий, гусячий,  лисячий і  передусім, борсучий жири допомагали при кашлі, захворюванні бронхів. Значно рідше користувалися ліками мінерального походження. Так , пісок і сіль вважалися добрими фізіотерапевтичними засобами: їх прикладали у вигляді гарячих компресів.

У народній медицині раціональні засоби, визнані сучасною медициною як доцільні і ефективні, іноді поєднувались із словесною магією, замовляннями…

Отже, народна медицина українців – це складний комплекс золотих скарбів, що лежать іще, на жаль, у скарбницях не багатьох людей.

 Додаткове завдання

1. Визначте, які види зв’язку між реченнями  наявні. Свою думку аргументуйте.
 Виділенні слова розберіть як частини мови( 3 групи).

2. Складіть словосполучення « прикметник +  іменник», у яких би прикметник означав би матеріал. У словосполученні іменник поставте в орудному відмінку, закінчення узгодженого з ним прикметника виділіть.

   1) Стіл             2)  ручка    3)  ложка        

      Посуд                 ніж            годинник         

 Доведіть ,що кожен запропонований іменник безпосередньо пов’язаний  із  темою “Народна медицина»

 3. Визначте  лексико-граматичні розряди прикметників. Які характерні ознаки якісних прикметників, що відрізняють  їх від інших – відносних і присвійних ? (підручник, стор.237 , Вправа 474)
4. Виконайте  індивідуальне  тестове завдання з теми «Прикметник» (кожен член команди своїми правильними відповідями приносить команді додаткові бали)

 Випробування друге
Прочитайте текст, виконайте завдання свого варіанту  ( Мед. Верба. Весняні квіти)
 
Визначте його тему та основну думку. У поданих текстах виконайте запропоновані завдання :

· визначте мікротеми ,дайте  заголовки.  Запишіть у формі плану (Мед . Верба).

· зробити лінгвостилістичний аналіз тексту за поданою схемою (Весняні квіти)

                                        МЕД
   Окремо слід сказати про  медолікування, традиції якого сягають глибокої давнини.

Доброчинна дія меду на організм була відомою нашим пращурам. Давні пам’ятки свідчать про широкі застосування його в Київській Русі.

   Якщо мед вживався у чистому виді, рекомендували не ковтати одразу, а потримати трохи в роті. Метод виправданий, якщо зважати на бактерицидні властивості меду. Як підтверджено наукою, до складу його входить глюкоза, мінеральні солі, органічні кислоти та інші необхідні для організму речовини, чим і пояснюється його благотворний вплив при лікування багатьох захворювань. Частіше, однак, мед застосували в суміші з іншими компонентами. Так, повсюдно при кашлі, бронхіті рекомендували його разом з гарячим молоком. А примочки з медовою водою прикладали до хворих очей, вважаючи її ліками від усіх очних захворювань. 

   Медові коржі ( замішане на меду тісто ) вживались у виді компресів до гнійних ран та наривів.

   Медові приписувались певні медичні властивості. Разом з іншими ритуальними стравами він стояв на столі на Свят – вечір.

   Новонародженій дитині в першу купіль кидали ложку меду, щоб було солодким життя.

   Відома була і лікувальна дія бджолиної отрути, маточного молочка та інших продуктів бджільництва.

   Особливо популярним був прополіс ( бджолиний клей ). Бджоли використовували його як ремонтно-будівельний матеріал, змазуючи ним щілини і нерівності у вуликах. Його бактерицидні, протизапальні, антитоксичні властивості добре знані в народній медицині.

   У практиці лікарів і зараз мазь із прополісу, будь-якої орлії (соняшникової, кукурудзяної, оливкової чи обліпихової) та з софори японської застосуються як ефективний засіб при найрізноманітніших захворюваннях. 

                                          ВЕРБА

   Належне місце в українській народній медицині зайняла верба, оспівана в художній літературі і народній поезії, оточена звичаями і повір`ями.

   “Без верби й калини нема України”- так образно оцінює її народна мудрість. Верби над ставком – традиційна прикмета українського села.

   “Де срібляє вербиця – нам здорова водиця” – казали в народі, бо знали, очевидно  про дезінфекційні властивості рослини, її здатність фільтрувати воду, очищати від усіляких домішок. Мабуть, саме тому, копаючи криницю, на дно клали вербову дощечку, опускали її й у відро з водою.

   Відвар вербової кори вважався в городі добрим ранозагоювальним  засобом, ним промивали рани. Потовчене вербове листя використовували при простудних захворюваннях, простудних недугах. Щоб запобігти захворюванню горла, намагалися якомога швидше проковтнути кілька котиків із освяченої у неділю перед Великоднем верби. Хлопці і дівчата били один одного освяченою вербою,  примовляючи: "Будь великим (великою) як верба”

Зробити лінгвостилістичний аналіз тексту за поданою схемою:

1. Визначте приналежність тексту до функціонального стилю (підстилю);

2. Визначте тему та основну думку тексту;

3. Встановіть жанр тексту;

4. Встановіть логічний спосіб подачі інформації, тип мовлення (розповідь, опис, роздум);

5. Вкажіть на характер побудови тексту (мовлення діалогічне чи монологічне);

6. Лінгвістичний аналіз: а) лексичний; б) синтаксичний;

7. Знайдіть у тексті стилістичні фігури, обґрунтуйте доцільність їх вживання;

8. Виділіть індивідуально-авторські мовні засоби, які створюють особливості тексту;

9. Зробіть висновок про те, як лінгвістичні засоби є найдоцільнішими, несуть основне смислове і виразове навантаження, сприяють точній і дійовій передачі теми та основної думки тексту.

ВЕСНЯНІ КВІТИ

   Життя квітів починається з пролісків. Пролісок – квітка ніжна, але вона дуже смілива і нетерпляча. Сьогодні – це біло-зелено-жовтовуватий хвостик, а завтра це біло-зелена гостриця. Післязавтра це вже довгий зелений листочок з тоненькою стрілкою всередині. Ще за день брунька на кінці стрілочки розквітає враз твердою білою палицею. І квітів визорює так густо, що земля знову стає біла і зимна від рясного холодного цвіту.

   І негайно ж заквітує ряст. Це вже весна. Квіти рясту фіалкові – теплі і сонячні. І хоча тіло квітки ще тверде, напружене, готове до опертя холоду й негоди – її дух вже ніжний, теплий, весняний. Вона вже пахне.

   Потім з`являється жовтий козелець. Це вже повна весна. Квітка гаряча, як сонце, вона м`яка й ніжна.

   І тоді рясно вибухає фіалковий цвіт. Густим килимом вкривають теплу землю фіалки. Вони пахнуть ніжно, радісно і хвилююче. Випростовує свої м`які волохаті пелюстки тихий сон. Стрімко зводять легкі тремтливі дзвіночки. Все затоплює, все захоплює, все укриває войовничий, невідступний, швидкий барвінок.

   Надходить літо.  

 Додаткове завдання

1. Інноваційний прийом «Карусель» (Ставши у два кола обличчям один до одного учні переміщуються  за часовою стрілкою і впродовж 1-2 хвилин обмінюються з кожним новим співрозмовником інформацією чи міркуванням з приводу певної проблеми )

2.Складіть жартівливий дитячий віршик , загадку, скоромовку або приказку , використовуючи прикметники, відповідно до теми вашого тексту.

(Наприклад: верба       У верби листки довгенькі,
                                        Гостроверхі і дрібненькі,
                                        Все шепочуть потихеньку

                                         Під вітрами навесні. )

Фізкультхвилинка

    Запитання-жарт  
       Який відносний прикметник  показує ознаку хвороби, відсутньої на землі?                                            (морська хвороба)

Випробування третє

Читання й аналіз тексту «Народна медицина»

СЛОВНИК:

 

Традиції народної медицини – початок чи основа лікування?

  Дослідники схильні вважати, що народна медицина така сама давня, як і людство, що початки її сягають доісторичних часів і викликані інтенсивними спробами самозбереження. 

   Уже первісна людина змушена була надавати собі лікарську допомогу при різного роду травмах і захворюваннях, шукаючи засобів у насамперед – у рослинному світі, оскільки протягом тисячоліть харчувалася рослинною їжею. Це, в свою чергу давало їй можливість пізнавати властивості рослин – відрізняти їстівні від неїстівних, від отруйних. Так нагромаджувалися певні примітивні відомості про дію тієї чи іншою рослини на організм людини. Поява землеробства, розвиток тваринництва розширюють пізнання людини про рослинний і тваринний світ. Ряд рослин увійшов до арсеналу лікарських на основі спостережень над тваринами, які при нездужанні споживають певний вид рослин. Із нагромадженням досвіду  утворюється певна група людей, для яких лікування стає професією, основним заняттям і засобом існування. Пам`ятки давньої літератури, літописи, рукописні травники, лікарські порадники донесли до нас досвід народу в галузі лікування цього періоду.

     Традиції народної медицини пов`язані з монастирями. З великокнязівської доби дійшли до нас згадки про знамениті городи при Лаврському монастирі у Києві, де крім городніх культур вирощували цілющі зілля. Запорізька Січ мала добре продуману систему допомоги хворим та поранених козакам.Тут були свої досвідчені костоправи, характерники, добрими знавцями фітотерапії були козаки – пасічники.За часів гетьманування Івана Мазепи відомим центром культування лікарських рослин були Лубни, які зберегли цю традицію аж до першою світової війни. У містечку існували гуртові комори, куди селяни звозили сушене зілля зі своїх плантацій. До речі, слід згадати, що тоді діяла одна з перших державних українських аптек.

   Народній медицині судилося пережити періоду спаду та піднесення. Інтерес до неї зростав у скрутні часи, часи воєн і розрухи.Так було в 1918-1919 р.р.,(початок розбудови Української держави) коли українській армії доводилося боронити свою державу в районі Кам`янця - Подільського знемагаючи від нестачі харчів, зброї й особливо ліків. Не було чим тамувати кровотечі, знижувати температуру, гоїти рани та запальні процеси у поранених. І народ знову повертається за допомогою до природи, з її багатого арсеналу використовує такі кровоспинні засоби, як температурознижувальні рослини, як відвари кори верби й тополі, липового цвіту, ягід, гілок і коріння малини, а один з видів моху – як перев’язувальний матеріал. Так було і в роки другої світової війни. І сьогодні ми є свідками дедалі зростаючого інтересу до цієї ще донедавна незаслужено забутої, ігнорованої науковою медициною    ділянки народних знань.Причини цього слід шукати в призовому стані офіційної медицини, її безсилі в умовах важкої економічної ситуації, глобальної Чорнобильської катастрофи. Тому зрозуміла активізація зацікавлення природними лікарськими засобами, доцільність яких очевидна. 

     Наукова медицина завжи збагачувалась і збагачується за рахунок народної. Сьогодні можна назвати безліч наукових методів та засобів лікування, які ввійшли до наукової медицини з народної лікарської практики.Необхідно прагнути до відродження духовних цінностей, пізнання отчих звичаїв і традицій, національних надбань духовної та матеріальної культури. І народна медицина, що увібрала в себе мудрість багатьох поколінь, зберегла свою етнічну специфіку, характеризується різноманітністю варіантів лікуванню, є вдячним матеріалом.        

Виконайте завдання до тексту. (Із чотирьох варіантів відповідей оберіть одну правильну і позначте її).
1. Правильно визначено стиль та його ознаки у висловлюванні:

А. У тексті наявні риси, характерні для публіцистичного стилю: логічність, образність, мовлення, експресивність викладу, наявність суспільної лексики.

Б. Текст належить до наукового стилю, бо в ньому наявні такі характерні ознаки: об’єктивність і точність інформування, насиченість інформації, логічний характер мовлення, використання не особової манери викладу.

В. Текст належить до художнього стилю, бо в ньому наявні такі основні ознаки: образність, естетика мовлення, експресія.

Г. Текст можна віднести до науково-популярного підстилю наукового стилю. Виклад наукової інформації призначений для нефахівців.

2. Основна ідея тексту найбільш точно виражена реченням.

А. Необхідно прагнути до відродження духовних цінностей.

Б. Народна медицина – складова частина української етнографічної науки

В. Народна медицина – це складний комплекс золотих скарбів, що лежить в скарбницях не багатьох людей.

Г. Народна медицина увібрала в себе мудрість багатьох поколінь.

3. У словосполученні: Примітивні відомості, прикметник примітивні  ужито в значенні:

А. Який виражає, містить у собі згоду, стверджує що-небудь.

Б. Який має владу над чим-небудь.

В. Той, що зображений на світлочутливій плівці.

Г. Який перебуває на низькому або початковому ступені розвитку, початковий.

4. Композиція тексту є такою:

А.   Вступ, основна частина.

Б.   Основна частина, висновок.

В.   Вступ, основна частина, висновок.

Г.   Вступ, висновок.
5.   В останньому абзаці головна думка автора тексту полягає в тому, що:

А. Потрібно вчитись давати рішучу відсіч інформаційній агресії

Б. Потрібно законодавчо захистити народну медицину заради національних інтересів.

В. Потрібно спрямувати укр. Громадськість до національних вартостей.

Г. Необхідно надавати…

7. Заголовок тексту подано у вигляді запитання головним чином:

А. Заінтригувати читача

Б. Наголосити, що саме це запитання буде дано відповідь у тексті

В. Спонукати читача проаналізувати проблемну ситуацію

Г. Показати читачеві, що автор добре розуміється на цій проблемі

  Додаткове завдання

1.Інноваційний прийом «Зміни позицію»

(визначивши ставлення учня до певної проблеми, вчитель пропонує протягом 2-3 хвилин пошукати аргументи на користь протилежної думки й озвучити її «…Народна медицина. За чи проти??»)

Випробування  четверте

Складіть діалог відповідно до завдання, скориставшись при цьому різними лексико-граматичними групами прикметників. (завдання обираються командами жеребкуванням)

· між хворим і лікарем, який йому радить звернутися до лікування недуги за допомогою народної медицини;

· між однокласниками, які  діляться враженнями  про траволікування;

· між двома особами, одна з яких пояснює переваги наукової медицини над народною;

Підбиття підсумків, визначення та вшанування переможців

Перемога в тендері та право володіння

Підсумкова бесіда.

Формулювання  домашнього завдання  та коментар до нього.

  Уявіть ситуацію: вам випала нагода виступити перед своїми ровесниками з темою «Здоров’я народу – це міць держави». Скласти усний твір-міркування, використовуючи прикметники

Урок української мови у 8 класі

Вчитель Черниш Л. О.

Тема: Робота над виправленням помилок, допущених у переказі тексту художнього стилю із творчим завданням 

Мета:  Дати загальну оцінку роботам учнів, звернути  увагу на типові помилки, проаналізувати причини  їх виникнення, через систему відповідних завдань запобігти подальшому повторенню подібних огріхів; розвивати вміння помічати свої та чужі помилки, корегувати написане, вдосконалювати  усне й писемне мовлення  учнів; виховувати сумлінне ставлення до навчання, розуміння  суспільної значимості знань, любов до рідного слова .

Тип уроку: Урок розвитку зв’язного мовлення. Аналіз помилок.

Соціокультурна змістова лінія: Я і рідна природа 

Обладнання: Таблиця «Типи помилок, які зустрічаються  в писемному    мовленні», роздатковий матеріал .

Міжпредметні зв’язки: Зв'язок із народознавством .

Хід уроку.

І. Організаційний момент.

ІІ. Оголошення теми й мети уроку .
· Тема сьогоднішнього уроку  -  аналіз переказів із творчим завданням. Робота над помилками, допущеними  у ваших  роботах. Один учень із класу через хворобу не писав переказ, тому самостійно ознайомлювався з текстом. Послухаємо ще раз текст переказу «Олень проклинає» з уст вашого однокласника.(Вид роботи – усний переказ тексту)

· Яке враження залишило в душі прочитане? Чому навчає нас текст?

· Перевіривши переказ, я підрахувала, що 20 учнів, які виконували цю роботу допустили 12 змістових, 75 лексико-граматичних, 6 стилістичних, 37 орфографічних та 30 пунктуаційних помилок. Якщо поділити цю суму на кількість учнів, які писали роботу , то, згідно з державними вимогами, загальна оцінка класу – 8 балів. Цей результат дещо нижчий,  ніж за попередню роботу -  твір-опис місцевості за власним спостереженням. Можливо, причиною є те, що над твором ви працювали вдома, а переказ був контрольним. 8 балів – це не найвища вершина, і нам потрібно ще багато працювати. Завдання сьогоднішнього уроку – критично проаналізувати написане, працювати над тим, аби не повторювати допущених огріхів. 

ІІІ. Актуалізація опорних знань

· Я з приємністю відзначила, що більшість із вас уміє передавати   авторську думку , самостійно будує послідовний, повний текст, роботи відзначаються багатством словника, граматичною правильністю, додержанням стильової єдності. Хочу зачитати окремі ваші міркування про те, чого так молився і плакав до сходу сонця король лісів і гір – старий олень. (Учитель зачитує окремі зразки творчого завдання, коментує їх).

IV.Учитель визначає завдання для групи учнів, які написали переказ найкраще. 

   Завдання для групи учнів, які написали переказ найкраще.

Підготуйте матеріали для газети про мову. Дайте назву газеті.

1.Рубрика «Сумні смішинки».  Випишіть з учнівських творів речення ,в яких є помилки в мовному оформленні. 

♦
Учнівські твори.
Прогулянка
Дівчата вирішили оглянути село. Взявшись за руки, вони пішли вулицями. Село справді було красивим. По обидва боки дороги виднілися сучасні двоповерхові будинки. Вабили очі квіти. Село топилося в садках.
В картинній галереї
Багато вражень залишилося від екскурсії в картинну гале​рею. У цьому залі музею висять народні герої. Ось портрет відомого нам народного месника - Устима Кармелюка. Кармелюк - це людина з широкими плечима і великими грудьми. У нього міцно стиснуті вуста, вольовий погляд. Очі обрамляють брови, які нагадують гілки верби.
Маргаритки
Мала вдова трьох синів. Підросли вони, змужніли. Та ось чорною хмарою насунула на село орда.
Сини пішли боронити рідну землю. Благословила їх мати.
Мужньо боролися сини, та сили були нерівними. Принесли матері гірку звістку, що загинули діти. Вдова бігла по полю і галасувала.
На місці її сліз розцвітали маргаритки.

Моя вулиця
Моя вулиця невелика, але дуже красива. Будинки в основ​ному одноповерхові, проте сучасні. Видно, що тут живуть дбай​ливі господарі. Адже навколо чисто, охайно, ростуть квіти, де​рева. Я люблю дивитися на вулицю з вікна своєї кімнати. Вигля​нувши у вікно, в очі кидається будинок. Це дитсадок.

2.На  основі тексту наукового стилю напишіть твір у художньому стилі.

♦
Тексти наукового стилю (на вибір).
Цукеркове дерево
Ховенія солодка - це дерево, яке зовнішнім виглядом на​гадує липу. Інша назва - цукеркове дерево. Навесні над квітами ховенії, багатими на нектар, рояться бджоли. Плоди ховенії - дрібні сухі кульки завбільшки з горошину. Вони солодкі і за смаком нагадують сушені ягоди винограду. Кожне дерево може дати до 35 кг «цукерок».
Пінгвіни
Пінгвіни належать до нелітаючих птахів. Мешкають вони в Антарктиді та на узбережжі Південної Америки.
Пінгвіни чудово плавають і пірнають. У воді вони можуть розвивати швидкість до 36 кілометрів за годину і перебувати під водою до трьох хвилин. їхні крила перетворилися на своє​рідні ласти. Живляться пінгвіни переважно рибою. Колір пір'я чорний, а на животі білий.
3. Кожне слово в тексті, окрім підкреслених, замініть синонімами. Який текст кращий? Користуйтеся словником. 

♦
Текст для стилістичного експерименту.

Пробудження
Ранок підкрався тихо. Природа ще спала. Та ось сонце піднялося над чорним обрієм. Встали птахи, стрепенулися де​рева, розкрили оченята квіти, заговорило все навкруги. 
Добридень, ранку!
4. Запронуйте власну рубрику. 

· А всім  я хочу ще раз нагадати  народну мудрість : «Мудрий не той,  хто не помиляється  , а той хто не виправляється».Отже, помилятися особливо у вашому віці , не соромно , соромно не хотіти виправляти свої помилки . Які ж помилки ви допускаєте у письмовому мовленні ? Перед вами таблиця «Типи помилок , які зустрічаються  у писемному мовленні». Ще раз перегляньте мовчки таблицю . Настав час продемонструвати знання.  

 V. Бесіда .

1. З яких двох оцінок складається бал за переказ ?

2. Що означає змістова помилка ?

3. Що входить у поняття «мовне оформлення»?

4. Розкажіть про лексичні , граматичні , стилістичні помилки?

VІ. Робота над помилками. 
Переходимо до практичної частини .що стосується змісту , то основним недоліком була неповнота викладу матеріалу та відсутність зв’язку  між частинами тексту. Були допущені фактичні помилки. Наприклад: 1. Удень палали села, а вночі був страшенний гуркіт , що аж гори стогнали.(Правильно: Удень у селах чувся незрозумілий гуркіт ,що аж гори стогнали, а вночі – вогні та пожежі).  2. Разом з оленем пішла у ліси та верховини стара коза.(Лань).  3.Пам'ятає  олень , як змалку убили його  родича . (Брата).  4. Знає і той зруб , куди сарана проходить .(Сарна). 

Робота за роздатковим матеріалом

                                           Завдання І

У поданих реченнях підкреслити помилки . Записати речення правильно.

                       І варіант                                                                 

1.Жорстокий ворог заколов сердечного       

брата .                                                                  

2. Знає кожного птаха, любу звірину.          

3.Зляканий олень виглядає ноччю з лісу

ІІ варіант

1. З’явилася без упину темна хмара,  впала на ліси, гори, товчеться ворог.

2. Знайомий олень з багатьма селами. 

3.Олень почав кричати в усі груди.

Завдання ІІ

Синонімічна хвилинка

І варіант

Олень, сердешний, відвічна, пробудились.                                                  

ІІ варіант

Сердечний, задумались, видніється,  нещастя.

Завдання ІІІ

У яких реченнях порушена милозвучність? 

І варіант

1. Він знав всяку звірину.                              

2. З всіх боків почалася облава.                   

3. А уночі – вогні та пожежі.

4. Пішов в ліси та верховини.                           

ІІ варіант

1. Король лісів  й гір – старий олень.

2. В долині село.

3. Все знає старий олень . 

 4. Не міг впізнати олень село.

Завдання IV
Культура мовлення 

       Неправильно                                                    Правильно
1. Являється доказом                                    

2. Самий кращий 

3. На слідуючий день

4.Вірно зрозуміти 

5. Дика біль

6. Став більш обережнішим .

Завдання V
Орфографічна правка

Робота в парах

Виписати лише ті слова, які записані неправильно, записати їх через риску правильно, пояснити правопис.

Не творилося, з малку, нещастя, вночі, счинилося, неможе, безупину, вночі, з давніх давен, покоління, шукаючі порятунку, не міг, нівякому, не самовита сила.

Завдання VІ

Чи потрібно ставити розділовий знак  в даному реченні. Довести думку.

Почав олень кричати з усіх грудей і пробудились тоді звірі та птахи.

VІІ. Самостійна робота над допущеними у переказах помилками.

VІІІ. Підсумок уроку

· Учні, які працювали за індивідуальним планом, прозвітуються ( Група учнів представляє матеріали для газети).

· Я оцінюю ваш шлях до знань найвищим балом, проте остаточну оцінку ви отримаєте після того, як я перевірю зошити.

· А як ви оцінюєте свою роботу на уроці? Чи задоволені собою ?  Який висновок зробили із сьогоднішнього уроку? 

                    Виконання тесту для самоконтролю.

                                  Тест для самоконтролю.

1. Якщо у творі чи переказі про щось сказано недостатньо, то це помилка…

а) змістова; 

б) лексична;

в) граматична;

г) стилістична.

2. Якщо слова вживаються  у невласному значенні, то це помилка…

а) змістова; 

б) лексична;

в) граматична;

г) стилістична.

3. На морфологічні та синтаксичні поділяються помилки…

а) лексичні;

б) граматичні;

в) стилістичні;

г) пунктуаційні.

4. Знаком    І   позначаються помилки…

а) лексичні;

б) граматичні;

в) орфографічні;

г) пунктуаційні.

5. У реченні «Граючись у піску ,до дівчинки підійшла мама»

а) лексична;

б) граматична;

в) стилістична;

г) змістова.

6. У реченні « Будинок , побудований у центрі міста ,вписався в навколишнє середовище» помилки…

а) лексичні;

б) граматичні;

в) стилістичні;

г) змістові.

                       Оцінки за правильні відповіді:

      6 - Прекрасно!, 5 - Добре!,  4 - Непогано!, 2-3  - Попрацюй!,  1 – Шкода! Вчи краще!

 IХ. Домашнє завдання: Вправа 206. Увиразнити текст, увівши обставини. Придумати заголовок.

Рекомендації

міського семінару вчителів української мови і літератури з проблеми 

«Реалізація мовленнєвої змістової лінії на уроках української мови», проведеного на базі ЗОШ № 26   18.03.2009 р.

1. Здійснювати реалізацію мовленнєвої змістової лінії за принципом структурної систематичності, поступово ускладнюючи і поглиблюючи мовленнєвознавчі поняття та формуючи вміння в усіх видах мовленнєвої діяльності – аудіюванні, читанні, говорінні, письмі.
                                                                                    Постійно.

2. Кожен урок мови  будувати на соціокультурній (культурологічній) основі, на мовних взірцях, які реалізуються в двох виявах: словник-мінімум, що охоплює певну тему, та зв’язний текст. 

                                                                                             Постійно.

3. Виробити систему уроків розвитку мовлення, які б базувалися не  на репродуктивній основі, а на комунікативно-діяльнісній і проблемно-пошуковій. 

                                                                                             Постійно.

4.Здійснювати диференційований підхід до навчання, що у свою чергу забезпечить коригування рівня мовної компетентності.

                                                                                             Постійно.

5.Дбати про розвиток монологічного мовлення в процесі оволодіння навичками різноманітних жанрово-стильових манер письма, усних та письмових висловлювань, грамотного діалогічного, толерантного полі логічного  мовлення.                                 Постійно.  

6. Дбати про використання на уроках інноваційних педтехнологій  з метою розвитку мовлення школярів та реалізації мовленнєвої змістової лінії.                                                    Постійно. 
7. Розглянути питання про формування мовної компетенції учнівської молоді та шляхи реалізації мовленнєвої змістової лінії програми на шкільному методичному обєднанні учителів української мови та літератури.                                    До 01. 04. 2009 року
